
 

 

 

 
 
 
 
 
 

SUGGERIMENTS DE TEMPORADA ·  SUGERENCIAS DE TEMPORADA 

 PLATES OF SEASON · PLATS DE SAISON 
 
 

 

 

100. “Zamburiñas” amb oli de favetes i cansalada (*)  ......................................................      14,50 € 

 Zamburiñas con aceite da habitas y panceta 

 “Zamburiñas” (Shell fish) with bean oil and bacon 

 “Zamburiñas” à l’huile de fèves et bacon  

 

101. Bacallà a la llauna especiada amb carxofa (*) ............................................................  17,90 € 

  Bacalao “a la llauna” especiada con alcalchofa 

 Spiced cod with artichoke 

 Morue épicée avec artichaut 

 

102. Calçots al nostre estil (*) .......................................................................................... 11,50 € 

 “Calçots” a nuestro estilo 

 “Calçots” (spring onions) in our style 

 “Calçots” (oignons) a notre façon 

 

 

 

 

 

(*) Els plats amb asterisc en tota la carta tenen informació d’al·lèrgens a les últimes pàgines. 

Los platos con asterisco en toda la carta tienen información sobre alérgenos en las últimas páginas.  

The plates with asterisk in all the menu have information about allergens at the last pages. 

Les plats avec astérisque en toute la carte ont information sur allergènes aux dernières pages. 

 

Plat sense gluten  ·  Plato sin gluten  ·  Plate without gluten  ·  Plat sens gluten 

 

Pregunteu als cambrers per els possibles al·lèrgens de les guarnicions. 

Preguntar a los camareros sobre los posibles alérgenos de las guarniciones. 

Ask to the waiters about allergens in the garnitures. 

Démander aux serveurs sur la possibilieté d’allergènes dans les garnitures.     


